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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VI — Salle d’audience n° 22

Situation en République démocratique du Congo3

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda, n° ICC-01/04-02/064

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung5

Procès6

Mardi 26 avril 20167

(L’audience publique est ouverte à 9 h 31)8

Mme L’HUISSIER : Veuillez vous lever.9

L’audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

(Le témoin est présent dans le prétoire)12

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0907 (sous serment)13

(Le témoin s’exprimera en swahili)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour à tous.15

Madame le greffier, veuillez citer l’affaire.16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président.17

Situation en République démocratique du Congo, affaire Le Procureur c. Bosco18

Ntaganda. Référence de l’affaire : ICC-01/04-02/06.19

Nous sommes en audience publique.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame le greffier.21

Les présentations, s’il vous plaît, en commençant par l’Accusation, comme22

d’habitude.23

M. IVERSON (interprétation) : Bonjour à tous.24

Le Bureau du Procureur est représenté par Marion Rabanit, substitut du Procureur,25

Rens Van Der Werf, Claudine Umurungi, assistante juridique, Julieta Solano,26

substitut du Procureur, et Selam Yirgou, notre chargé d’affaire, et moi-même, Eric27

Iverson, substitut du Procureur.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien.1

La Défense, maintenant.2

Me BOURGON : Bonjour, Monsieur le Président. Bonjour, Madame et Messieurs les3

juges, ainsi qu’à toutes les personnes présentes dans la salle d’audience.4

Représentant Bosco Ntaganda, qui est présent ce matin, M. Erik Cookson-Montin,5

Me Dignité Bwiza, et moi-même, Stéphane Bourgon.6

Merci, Monsieur le Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Maître Bourgon.8

Les représentants légaux des victimes, s’il vous plaît.9

Mme PELLET : Merci, Monsieur le Président.10

Les anciens enfants soldats sont représentés par Mohamed Abdou et par moi-même,11

Sarah Pellet, conseil au Bureau du conseil public pour les victimes.12

Merci.13

M. SUPRUN : Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Messieurs les juges.14

Les victimes des attaques sont représentées par le Bureau du conseil public pour les15

victimes, Anne Grabowski, juriste associé, et moi-même, Dmytro Suprun, conseil.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Maître Pellet et Maître17

Suprun.18

Le conseil de permanence, s’il vous plaît, veuillez vous présenter.19

Me RAIMONDO (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, Madame,20

Monsieur les juges.21

Maître Raimondo. Je conseille le témoin au titre de l’article 74… la règle 74.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Monsieur Raimondo.23

Monsieur le témoin, bonjour.24

Nous allons reprendre votre interrogatoire principal. Et c’est donc le représentant de25

l’Accusation qui vous pose des questions en ce moment. Je suis tenu de vous26

rappeler que vous êtes toujours sous serment. Vous vous êtes engagé, rappelez-vous,27

à nous dire que la vérité.28
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Et puis j’ai aussi quelques consignes pratiques à vous rappeler : ménager des pauses1

entre question et réponse, ne pas parler trop vite. Mais jusqu’à présent, vous vous2

êtes extrêmement bien comporté hier, donc continuez de la sorte, s’il vous plaît.3

LE TÉMOIN (interprétation) : D’accord.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.5

Donc, Monsieur Iverson, vous avez la parole.6

Alors, pour ce qui est du temps qu’il vous reste, jusqu’à présent, vous avez utilisé7

3 heures et 55 minutes, il vous reste donc à peu près 4 heures. Dans un monde idéal,8

vous pourriez donc en avoir terminé avec vos questions à la fin de la journée.9

Allez-y, Monsieur Iverson.10

M. IVERSON (interprétation) : Mais je terminerai aujourd’hui, ne vous en faites11

pas — surtout si M. le témoin est coopératif.12

Donc, voici ce que je compte faire aujourd’hui : je vais centrer mes questions sur les13

opérations à Mongbwalu ; ensuite, j’aurai quelques questions de suivi ; et puis,14

ensuite, nous aborderons quelques thèmes plus concis. Donc, j’en ai pour la journée,15

mais pas plus.16

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)17

PAR M. IVERSON (interprétation) :18

Q. Comment allez-vous, Monsieur le témoin ?19

R. Je vais un peu bien, mais je ne me sens pas aussi bien que ça. Je souffre un tout20

petit peu.21

Q. Si vous ne vous sentez pas très bien, si vous n’êtes pas à l’aise, faites-le-nous22

savoir, et nous ferons quelque chose pour vous.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, je confirme, en effet, que24

c’est le cas.25

M. IVERSON (interprétation) : Bien.26

Nous allons, donc, reprendre les choses où nous en étions hier et nous pouvons27

rester en audience publique pour l’instant.28
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Q. Après la première attaque sur Mongbwalu — attaque qui a échoué —, à un1

moment ou à un autre, y a-t-il eu une planification en vue d’une deuxième attaque ?2

R. Oui, nous avons planifié une autre attaque.3

Q. Et où a eu lieu la planification de cette deuxième attaque ?4

R. La planification de cette attaque a eu lieu à Nizi pour la deuxième fois, mais il y5

avait des troupes qui se trouvaient à Dala. Les équipements qu’ils ont utilisés à la6

première attaque se trouvaient là également. Et tous ceux qui ont participé à la7

première attaque se trouvaient également à Dala, mais la planification s’est déroulée8

à Nizi.9

Q. Savez-vous quelles personnes ont participé à la planification ?10

R. J’ai été informé par le commandant Américain ; j’étais en communication avec lui11

de façon continuelle. Il nous a dit que c’est Mzee Bosco Ntaganda qui planifiait toutes12

les… les opérations militaires. C’était le commandant Américain qui l’a informé. Il13

était aussi impliqué dans la planification de cette attaque.14

Q. Alors, ce plan pour la deuxième opération de Mongbwalu a-t-il été, ensuite,15

diffusé au sein de toutes les troupes du FPLC/UPC (phon.) ?16

R. Oui, toutes les troupes de l’UPC ont été informées que Mongbwalu allait être17

attaquée. Quant à nous, c’était le commandant Américain qui nous a informés. Il18

nous a dit qu’à telle date, nous allons frapper Mongbwalu pour une deuxième fois.19

Pour cela, il fallait attendre les troupes que le commandant Manu allait envoyer à20

partir d’Aru, dans le secteur qui était dirigé par Jérôme Kakwavu. Il était le21

commandant de secteur de l’UPC.22

La première attaque a été un échec. Voilà pourquoi ils ont décidé de frapper23

l’ennemi en utilisant deux axes.24

Il fallait attendre les troupes venant d’Aru, de Jérôme Kakwavu, puisque d’Aru à25

Mongbwalu, il y a une… à peu près 200 kilomètres. Et c’est de Mbidjo que26

l’opération allait commencer. Voilà ce qui s’est passé.27

M. IVERSON (interprétation) : J’ai une ou deux questions à poser à huis clos partiel,28
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s’il vous plaît, et, ensuite, nous repasserons en audience publique.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.2

Passons en audience à huis clos partiel, pour l’instant, Madame le greffier.3

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 40)4
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(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9
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(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Passage en audience publique à 9 h 55)5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.7

Monsieur Iverson, c’est à vous.8

M. IVERSON (interprétation) :9

Q. Alors, est-ce que vous vous souvenez si on vous… on a donné des instructions10

précises à propos des articles ou biens qui devaient être pillés ? Est-ce qu’on a parlé11

plus précisément de certains articles bien précis ?12

R. Non, aucune instruction n’avait été donnée par rapport aux biens à piller. Nous13

devions piller de façon systématique. Il fallait piller tout ce que… se trouvait.14

Chaque fois que nous attaquions une localité, il fallait piller. Et les civils avec qui15

nous nous rendions là-bas devraient aller aider les militaires à transporter les biens16

pillés, que ça soit des motos, que ça soit des véhicules, des matelas, des postes17

téléviseurs, des radios, des chaises, des tables — tout. Dès qu’on entrait dans une18

maison, on ne pouvait pas choisir : on prenait tout ce qui se trouvait ; dès qu’on19

entrait dans un magasin, on prenait tout ce qui s’y trouvait. Et on pouvait mettre20

quelqu’un pour garder les biens, afin de continuer à piller, mais ils ne nous disaient21

pas : « Il faut piller ceci et il ne faut pas piller ceci », non.22

Q. En ce qui concerne la brigade commandée par le commandant Salumu,23

pouvez-vous nous dire combien de personnes ce commandant Salumu avait sous ses24

ordres dans cette unité et qui ont participé à cette opération ?25

R. Normalement, dans une brigade, il y a trois bataillons. Voilà comment se compose26

une brigade. Et une brigade a 360 à 400 éléments. Dans un bataillon… Dans un27

bataillon, il y a trois compagnies. Chez nous, on avait une compagnie28
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de 120 éléments, ou plus. Mais la plupart, c’étaient des 120. Un peloton est composé1

de 36 éléments.2

Donc, en parlant d’une brigade, on peut parler de 1 200 éléments, donc trois3

bataillons. Oui, trois bataillons ou neuf compagnies. Une compagnie, composée4

de 120 éléments. Je peux dire un bataillon est composé… 1 800 à… 1 080 à 1 200,5

voilà. Et une… une brigade est composée de 1 080 à 1 200.6

Q. Alors, au cours de l’opération, c’est-à-dire de la deuxième attaque sur7

Mongbwalu, est-ce que le commandant Salumu disposait des trois bataillons au sein8

de sa brigade ?9

R. Une brigade ne pouvait pas être constituée si vous n’aviez pas assez de bataillons.10

Oui, il avait une brigade complète.11

Mais le commandant de bataillon que j’ai connu, c’était le commandant Américain.12

C’était le premier commandant de bataillon Tri Mobile (phon.). Il travaillait dans ce13

qu’on appelle les advance party pour frapper Kilo. C’est lui que j’ai connu. Les autres14

commandants de bataillon, je n’ai pas connu — il y en avait deux. Donc, c’était une15

brigade « complet », et Salumu était commandant brigade.16

L’INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : Le témoin a plutôt parlé de « Chui mobile »17

(correction de l’interprète).18

M. IVERSON (interprétation) :19

Q. Outre l’unité qui venait du nord, d’Aru, y avait-il d’autres unités impliquées dans20

cette deuxième attaque sur Mongbwalu ?21

R. À Mongbwalu, il n’y avait que l’unité de Salumu qui était venue de Bunia et22

l’unité de Manu qui était venue d’Aru. Nous étions des… Il y avait aussi des civils23

qui augmentaient le nombre, parce que les civils avaient aussi des machettes, des24

lances. Ils venaient… Ils venaient nous soutenir dans le ratissage. Lorsque nous25

attaquions, les civils intervenaient aussi avec des machettes, des lances. Ils venaient26

de Mabanga, Nizi, Iga-Barrière, Lokpa. Il y en avait beaucoup qui soutenaient les27

militaires.28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 11/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 12

Q. Pour autant que vous le sachiez, les soldats de l’UPC/FPLC étaient-ils tous1

armés ? Est-ce qu’ils avaient des armes personnelles ou quelque arme que ce soit sur2

eux ?3

R. Nous tous, nous avions des armes. Après la formation, chacun était doté d’une4

arme. Chaque soldat avait une arme. Il y avait même des civils qui en avaient. Il y5

avait même des soldats qui avaient deux ou trois armes et qui pouvaient en offrir6

aux civils, mais chaque soldat avait une arme AK-47, SMG.7

Q. Et est-ce que les commandants étaient présents ? Ou les commandants qui étaient8

présents étaient-ils en mesure de donner aux civils des ordres — les civils qui9

accompagnaient les forces ? Est-ce qu’ils étaient en mesure de leur donner des10

instructions, des ordres ?11

R. Non, ils ne donnaient pas des ordres aux civils. Ils disaient seulement aux civils12

qu’ils seraient derrière les militaires. Et chaque fois que les militaires occupaient un13

lieu, ce sont les civils qui devraient les occuper après. Ils disaient aux populations14

civiles que les biens de valeur appartenaient aux militaires. Ça, c’était dit de bouche15

à oreille, parce que les militaires occupaient une place et continuaient avec la16

bataille, mais les civils pillaient, après les militaires. Et les militaires avaient droit aux17

biens de grande valeur. Les civils allaient seulement piller. C’est la raison pour18

laquelle on les amenait sur le champ de bataille.19

Q. Et les civils qui accompagnaient les forces ont-ils exécuté les ordres des20

commandants ? Est-ce qu’ils ont suivi les forces ? Et se sont-ils livrés à des pillages21

après ?22

R. Il y avait des populations civiles qui respectaient les ordres et d’autres qui ne les23

respectaient pas. Il y avait des civils qui allaient au-delà des ordres et qui allaient sur24

le front, parce qu’il y a également des populations civiles qui combattaient. Ce sont25

ces populations civiles qui cassaient les maisons, qui fouillaient les maisons et,26

parfois, tuaient les gens qu’ils rencontraient dans ces maisons. Mais ce sont les… Les27

soldats se battaient avec les armes, et les civils se battaient souvent avec des28
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machettes. Ils fouillaient les maisons. C’était ça, le rôle de la population civile.1

Q. Est-ce que vous vous souvenez si les commandants avaient utilisé leurs armes,2

leur supériorité en armes pour rappeler à l’ordre les civils, si les civils faisaient3

quelque chose qui n’était pas acceptable ?4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Bourgon.5

Me BOURGON (interprétation) : Monsieur le Président, c’est une question directive.6

Depuis le début de l’audience ce matin, mon contradicteur a posé des questions7

directives l’une après l’autre, je n’ai pas voulu intervenir, mais, à ce stade, je8

souhaiterais que la Chambre intervienne, s’agissant de ces questions directives.9

Regardez le libellé de la dernière question : « Est-ce que vous vous souvenez si l’un10

ou l’autre des commandants a utilisé son… sa supériorité en matière d’armes, est-ce11

qu’ils ont… pour rappeler à l’ordre les civils si ceux-ci faisaient quelque chose qui12

n’étaient pas acceptable ? » Est-ce que l’on peut vraiment poser une question qui soit13

plus directive que cela ?14

Hier, je suis intervenu pour dire que je n’arrivais pas à comprendre la réponse de15

mon contradicteur à la question que j’ai posée. J’ai fait un commentaire, hier. J’ai dit16

que le témoin avait appris son récit. Peut-être ai-je mal utilisé ou n’ai-je pas choisi le17

bon mot. Je n’ai pas de problème s’agissant de cela. Le témoin a été bien préparé,18

donc il n’a pas besoin d’être guidé, orienté, afin que le… mon contradicteur obtienne19

des informations.20

Moi, dans mon contre-interrogatoire, j’ai beaucoup de matières à couvrir, mais je ne21

m’inquiète pas de cela. Ce qui m’embête, c’est quand on répond à la place du témoin22

ou on lui dicte sa réponse. Et j’aimerais que la Chambre intervienne. L’Accusation a23

posé un certain nombre de questions directives.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Iverson.25

M. IVERSON (interprétation) : Me Bourgon peut certainement soulever une objection26

chaque fois qu’il a l’impression que je pose une question directive, là n’est pas le27

problème. Je ne pense pas en avoir posé. C’est une… Enfin, j’ai posé une question28
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sur les… les soldats. Les soldats avaient des armes, les civils n’en avaient pas. Alors,1

j’aurais souhaité savoir si les commandants avaient utilisé les armes sur les civils, si2

ceux-ci… si les civils agissaient de façon qui ne… qui ne convenait pas au3

commandant. Enfin, c’est une question qui découle de la logique même de sa4

réponse. Ce n’est pas une question directive, puisque j’ai déjà établi les questions5

préalables : qui disposait d’une arme et qui n’en avait pas.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Iverson…7

Maître Bourgon, soyez bref, s’il vous plaît.8

Me BOURGON (interprétation) : Monsieur le Président, je suis en désaccord avec9

mon contradicteur, mais je dois également saisir cette occasion pour soulever une10

question en particulier.11

J’entends mon nom dans ce prétoire, et je l’ai entendu à nombreuses reprises. Dans12

ma juridiction, on dit « mon collègue », « l’Accusation », « mon contradicteur » ; on13

utilise toutes sortes de titres, mais on n’appelle jamais les gens par leur nom. Et je ne14

comprends pas pourquoi l’Accusation le fait systématiquement. Et c’est tout à fait15

inacceptable. Ce n’est pas une façon appropriée de se comporter en tant qu’avocat16

dans le prétoire. Il peut m’appeler ce qu’il veut, mais il ne devrait pas personnaliser17

ses commentaires. Moi, je l’appelle « l’Accusation », je dis « mon contradicteur ». Je18

ne l’appelle pas « M. Untel », je ne le fais jamais dans le prétoire. C’est inapproprié.19

Maintenant, la question qu’il a posée, la façon dont il a expliqué la question20

démontre clairement qu’il est en train d’orienter le témoin vers une réponse21

particulière. Je peux vous donner de nombreux exemples — d’hier et22

d’aujourd’hui — où il a pris le témoin par la main pour le mener vers des endroits en23

particulier, pour obtenir des réponses particulières.24

Mon objection est la suivante : le témoin n’a pas besoin de ce type de question. Il25

connaît son récit, il peut nous le raconter. Il serait préférable que l’Accusation ne le26

mène pas par la main. C’est ça, le fond de ma… mon objection.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bon, je vais résumer un peu la28
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situation. Il y a deux points qui ont été soulevés.1

Il est vrai que, dans d’autres affaires — il n’y a pas de règle écrite là-dessus, mais2

c’est une règle communément admise —, l’on doit appeler le représentant de l’autre3

partie « mon contradicteur », ou « mon confrère », ou « mon collègue ». Et je suis4

tout à fait d’accord avec Me Bourgon sur ce point.5

Moi, je peux m’adresser à vous en vous appelant « Maître », si vous préférez, mais je6

crois que… enfin, la Chambre estime qu’il n’y a rien de… l’on peut tout simplement7

utiliser les noms. C’est ainsi que l’on vous appelle, d’ailleurs.8

Mais pour ce qui concerne votre objection, je trouve effectivement que c’est une9

question directive, en ceci qu’on essaie de guider le témoin vers une réponse, la10

réponse que l’on souhaite obtenir.11

Monsieur Iverson, reformulez, s’il vous plaît, ou passez à autre chose.12

En revanche, je ne suis pas d’accord avec l’affirmation selon laquelle vous avez posé13

de nombreuses questions directives jusqu’ici. Si la Défense estime que c’est le cas, eh14

bien, libre à elle de soulever des objections.15

De toute façon, la Chambre intervient quand cela est nécessaire, même s’il n’y a pas16

d’objection. Mais comme je l’ai indiqué par le passé, je n’ai pas eu le sentiment que17

de nombreuses questions directives ont été posées.18

En l’occurrence, oui, effectivement, la Défense a raison : la question était directive.19

Monsieur Iverson, veuillez poursuivre.20

M. IVERSON (interprétation) : Je reformulerai, Monsieur le Président.21

Je voudrais juste préciser ceci : en appelant Me Bourgon « Me Bourgon », je n’ai22

nullement l’intention de lui manquer de respect. Nos cultures juridiques sont très23

similaires, et je sais qu’il est très normal de… de… d’appeler son contradicteur24

« Maître ceci » ou « Maître cela ». Il peut m’appeler « M. Iverson » — je n’ai pas25

d’objection.26

Mais je suis tout à fait disposé à l’appeler ce qu’il souhaite que je l’appelle. Je peux27

l’appeler « mon contradicteur », « mon… » Enfin, l’expression anglaise « learned28
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colleague », « mon éminent confrère », c’est plutôt une expression britannique. Cela1

dit, je suis prêt à l’appeler comme il veut.2

Je voulais simplement indiquer à la Chambre que je ne voulais absolument pas lui3

manquer de respect quand j’utilise son nom, que… quand je dis « Me Bourgon ».4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Peut-être devrait-on en discuter5

plus longuement ultérieurement.6

Mais dans l’affaire Ruto et Sang, l’expression utilisée le plus souvent était7

effectivement « mon éminent confrère ».8

Dans mon… Dans ma culture juridique, effectivement, c’est un peu étrange9

d’appeler son contradicteur « mon ami » ou… Mais disons, pour promouvoir le10

respect mutuel, je vais poser la question à Me Bourgon.11

Comment souhaitez-vous que votre contradicteur s’adresse à vous ?12

Me BOURGON (interprétation) : Ce n’est pas une question de préférence13

personnelle, Monsieur le Président. Je dis simplement que, dans un prétoire, nous14

appelons la partie adverse de différentes façons, on utilise différente appellations,15

que ce soit dans la tradition juridique britannique ou américaine.16

Parfois les mots ont un autre sens, une autre connotation. Si je dis « mon savant17

collègue », « mon éminent confère », si j’utilise cette expression au Canada, l’on18

saura que c’est… il y a anguille sous roche.19

Ce à quoi je… je m’oppose, c’est la personnification, ou la personnalisation, dis-je, de20

ce débat. Ce sont deux parties professionnelles qui s’opposent ; ce n’est… ce n’est21

pas un débat personnel.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Bourgon… Et je m’adresse23

à vous, je dois donc utiliser votre nom.24

Maître Bourgon, si vous soulevez une objection, personnellement, je n’ai pas25

d’objection à… ou je ne vois pas en quoi cela pose problème si je dis que « l’objection26

est soulevée par Me Bourgon ».27

Me BOURGON (interprétation) : Non, la Chambre peut m’appeler28
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« Maître Bourgon », bien entendu. C’est une autre paire de manches. La Chambre est1

souveraine ; la Chambre fait ce que… ce qu’elle souhaite faire comme elle veut le2

faire. Ce n’est pas un problème si la Chambre souhaite m’appeler « Maître3

Bourgon ».4

Moi, je parlais de la partie adverse. Nous sommes des parties adverses dans ce5

procès, et nous sommes des professionnels, et j’estime être un professionnel. Je6

considère que mon contradicteur est également un professionnel. C’est… Il s’agit7

simplement de garder le débat professionnel.8

Mais évidemment, vous pouvez m’appeler ce que vous souhaitez, et je répondrai, et9

je respecterai votre choix.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Et je vous en suis reconnaissant,11

Maître.12

Je le disais simplement à la suite de ce qu’a dit M. Iverson. Par exemple, il pourrait13

dire : « Hier, Me Gosnell a soulevé une objection », ou : « Il y a deux semaines,14

Me Boutin a dit… » On pourrait dire « mon éminent confrère », « mon ami ». Parfois,15

il est… il faut être précis, il faut dire que telle question a été soulevée par16

« Me Untel ».17

Et comme je l’ai indiqué précédemment, moi, je veux juste éviter tout… toute tension18

ou tout manque de respect, et je ne pense pas avoir été témoin de cela. Et j’espère19

que nous allons continuer de travailler dans cette atmosphère de façon digne.20

Monsieur Iverson, veuillez poursuivre.21

M. IVERSON (interprétation) : Je ne vais pas trop m’étendre sur le sujet. Je vais22

simplement dire « le conseil de la Défense ». Je crois que c’est une appellation tout à23

fait neutre. C’est ce que je vais faire.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.25

M. IVERSON (interprétation) :26

Q. Monsieur le témoin, savez-vous si les commandants de l’UPC/FPLC ont jamais27

pointé leur arme ou tiré sur des civils accompagnant les forces UPC/FPLC ?28
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R. Je n’ai jamais vu ça. Je n’ai jamais vu un commandant tirer pour empêcher à… aux1

civils de piller ou de voler.2

Q. Savez-vous…3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Bourgon.4

Me BOURGON (interprétation) : Je vous remercie.5

Voici un autre exemple d’une question on ne peut plus directive. La question se6

trouve à la page 21, ligne 13 : « Savez-vous si, oui ou non, des commandants ont7

jamais pointé leur arme ou tiré sur des civils accompagnant l’UPC/FPLC, oui ou8

non ? Est-ce qu’un commandant de l’UPC a pointé son arme sur un civil, est-ce qu’il9

a tiré sur un civil, oui ou non ? »10

Donc, l’on suggère déjà la réponse. Le témoin peut répondre « oui » ou « non », et le11

témoin sait exactement ce qu’on lui demande. C’est un exemple de plus d’une12

question très directive.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Iverson.14

M. IVERSON (interprétation) : En ce qui me concerne, une question directive… Et je15

comprends que, dans cette institution, il y a un problème, c’est-à-dire qu’une16

question directive, c’est une question qui suggère la réponse.17

Une question directive aurait été : « Aucun commandant n’a jamais pointé son arme18

ou tiré sur un civil, n’est-ce pas ? » Là, on aurait en face de nous une question19

directive, parce que je ne connaîtrais pas la réponse. Je ne sais pas comment je20

pourrais le mener vers une réponse, puisque, moi-même, je ne connais pas la21

réponse. Je lui pose une question parce que je souhaite obtenir des informations qui22

pourraient éclairer la Chambre.23

Je pourrais essayer à nouveau de la reformuler, mais je ne suis pas certain qu’il24

s’agisse là d’une question directive qui nécessite une objection.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Dans cette affaire, nous n’avons26

pas encore arrêté la définition d’une question directive. Je ne pense pas que la27

question… ou que la définition soit si simple que cela. L’on ne peut pas simplement28
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dire qu’une… qu’une question directive, c’est simplement une question qui… ou1

une question qui n’est pas directive, c’est une question qui nécessite une réponse par2

« oui » ou par « non ».3

Une question directive, c’est une question qui oriente le témoin et qui le force à4

apporter une réponse qui soit celle souhaitée par la personne lui posant la question.5

En même temps, c’est une question qui sollicite une réponse qui n’a aucun rapport6

avec d’autres questions précédentes.7

Mais comme vous l’avez indiqué, si vous avez déjà établi les bases préliminaires8

pour obtenir de plus amples renseignements sur une question qui a déjà été posée et9

à laquelle le témoin a déjà répondu, à ce moment-là, je ne vois pas en quoi est-ce…10

est-ce que cette question serait directive — ce qui est le cas en l’occurrence.11

L’objection est rejetée.12

Veuillez poursuivre.13

M. IVERSON (interprétation) :14

Q. Monsieur le témoin, savez-vous si des commandants de l’UPC/FPLC ont jamais15

menacé les civils qui accompagnaient les forces, est-ce qu’ils ont menacé d’utiliser la16

force contre eux ?17

R. Jamais ils ne les ont empêchés.18

Au contraire, les commandants appelaient la population civile pour venir piller. Ils19

informaient la population civile sur les villes dans lesquelles il fallait aller piller. Ils20

leur demandaient de transporter les armes, ils leur demandaient de piller, et de piller21

les objets de valeur et de les donner aux soldats. Jamais ils les ont empêchés de piller.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous prie de m’excuser,23

Monsieur Iverson, je dois vous interrompre.24

Je voudrais juste corriger la transcription anglaise. À la page 23, ligne 2, je n’ai pas25

dit « legal », c’est-à-dire « juridique », mais « leading », « directif » ou « directive ».26

Veuillez poursuivre.27

M. IVERSON (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.28
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Q. Monsieur le témoin, vous avez parlé à la Chambre du plan ; maintenant, je1

voudrais vous parler de l’exécution de ce plan.2

Où étaient positionnées les troupes UPC/FPLC pour la préparation de la deuxième3

attaque ?4

R. Les soldats de l’UPC se sont préparés dans deux axes différents. À Aru, ils ont5

commencé leur mouvement jusqu’à Kandoyi. Ils ont commencé leur première6

attaque à Mbidjo. C’est là qu’ils ont combattu les Lendu. Ça, c’est une position du7

côté nord. Du côté sud, il y avait une préparation. Et la deuxième attaque s’est8

préparée à Nizi et à Dala.9

Les soldats ont quitté le premier front. Ils sont restés à Dala. D’autres se sont10

préparés à Nizi pour rejoindre ceux qui étaient à Dala. Et ils ont continué le voyage11

jusqu’à Damblo (phon.) et à Mongbwalu. Et vient maintenant la préparation de12

l’attaque d’Aru et de Nizi Ndalu (phon.) pour ceux qui viendraient du côté de Bunia.13

M. IVERSON (interprétation) : Monsieur le Président, pouvons-nous passer à huis14

clos partiel, s’il vous plaît ?15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.16

Madame le greffier, huis clos partiel, s’il vous plaît.17

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 24)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Passage en audience publique à 11 h 00)21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,22

Monsieur le Président.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame le greffier.24

Nous allons maintenant faire la pause et nous reprendrons à 11 h 30.25

M. L’HUISSIER : Veuillez vous lever.26

(L’audience est suspendue à 11 h 01)27

(L'audience publique est reprise à 11 h 30)28
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(Le témoin est présent dans le prétoire)1

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.2

Veuillez vous asseoir.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Nous sommes en audience4

publique. Nous allons poursuivre l'interrogatoire principal de ce témoin —5

témoin 0907.6

Monsieur Iverson, c'est vous qui avez la parole.7

M. IVERSON (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.8

Avant de reprendre, j'aimerais préciser la chose suivante : nous avons noté une9

erreur dans la transcription, j'aimerais qu'elle soit corrigée.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, allez-y.11

M. IVERSON (interprétation) : Page 36, ligne 17 dans la version anglaise de la12

transcription, une erreur qui pourrait donner lieu à une mauvaise interprétation. Le13

mot est en anglais earlier — « plus tôt » —, mais nous croyons que le mot qui avait14

été utilisé était Pluto, et c'est un nom de lieu. Donc, Pluto peut signifier,15

effectivement... peut être traduit par earlier, mais c'est... en l'occurrence, il s'agissait16

d'un nom de lieu, mais je vais reposer la question au témoin afin qu'il apporte un17

éclaircissement.18

Q. Monsieur le témoin, il y a quelques minutes...19

M. IVERSON (interprétation) : Je pense que nous pouvons le faire en audience20

publique.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, très bien, nous sommes22

d'ailleurs en audience publique.23

M. IVERSON (interprétation) :24

Q. Il y a quelques instants, je vous ai posé une question et dans votre réponse qui se25

trouve à la ligne 36, page... page 36, ligne 17, vous avez dit ceci : « Oui »...26

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Monsieur Iverson, lit la version anglaise de27

la transcription.28
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M. IVERSON (interprétation) :1

Q. Est-ce que vous avez dit plus tôt, ou « ils ont commencé à attaquer Pluto, la2

localité de Pluto. » Est-ce que vous faisiez référence à Pluto, la localité, ou vous avez3

dit « plus tôt » pour nous situer dans le temps ? Est-ce que vous pourriez tirer cela4

au clair pour la Chambre, s'il vous plaît ?5

R. D'accord.6

Moi j'ai dit qu'ils sont arrivés à Pluto comme lieu, à... 3 heures, Pluto se trouve7

à 3 kilomètres de Mongbwalu.8

Q. Et puisque je m'apprête à vous poser des questions concernant les lieux où vous9

vous trouviez, je demande le passage à... au huis clos partiel.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.11

Madame le greffier d'audience, passons à huis clos partiel, s'il vous plaît.12

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 34)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 33/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 34

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 34/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 35

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 35/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 36

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 36/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 37

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 37/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 38

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 38/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 39

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 39/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 40

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 40/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 41

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 41/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 42

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 42/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 43

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 43/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 44

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 44/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 45

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 45/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 46

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 46/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 47

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 47/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 48

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 48/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 49

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 49/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 50

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 50/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 51

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 51/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 52

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 52/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 53

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Page expurgée – Audience à huis clos partiel14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 53/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 54

(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Passage en audience publique à 12 h 44)10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,11

Monsieur le Président.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie.13

Veuillez poursuivre, Monsieur Iverson.14

M. IVERSON (interprétation) :15

Q. Monsieur le témoin, savez-vous si des Lendu sont retournés à Mongbwalu alors16

que vous y étiez encore ? Est-ce qu’il y en a qui sont retournés à Mongbwalu ou ont17

tenté d’y retourner ?18

R. J’ai dit que toutes les ethnies ont commencé à revenir une après une exceptés les19

Lendu. Aucun Lendu n’est revenu sur… dans ce village.20

Q. Et est-ce que vous vous souvenez s'il y a eu des ordres ou des instructions de ce21

qu'il fallait faire au cas où les Lendu retourneraient dans la localité ou dans la ville ?22

R. Même s'il n'y avait pas d'ordre, nous le savions... nous savions, dès le départ, que23

le Lendu était un ennemi juré. Si on le voyait, il fallait le tuer. Nous avions reçu une24

formation qui nous disait que le Lendu était un ennemi ; raison pour laquelle aucun25

Lendu ne pouvait oser arriver ou venir sur le village.26

Q. Savez-vous si un soldat de l'UPC/FPLC pendant l'opération de Mongbwalu et27

après cela, a fait l'objet de punition ? Est-ce qu'il y en a qui ont été punis pour avoir28
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tué des civils ou des Lendu ? Est-ce que vous en avez le souvenir ; est-ce que vous1

vous souvenez s'il y a eu des punitions ?2

R. Je n'en ai jamais entendu. Jamais, je n'ai entendu qu'un soldat avait... du FPLC3

avait été arrêté parce qu'il aurait tué un mulendu je n'ai jamais entendu parler de4

cela.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous prie de m'excuser, je dois6

vous interrompre, j'ai une question supplémentaire.7

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes au courant de punition ou d'arrestation8

d'éléments de l'UPC pour avoir commis un autre type de délit ?9

R. J'en ai déjà entendu parler. Il y a un soldat du FPLC qui... nommé Asimwe qui10

avait ravi de l'argent à un civil qui avait été arrêté et il y a aussi un autre qui a été tué11

parce qu'il avait tué un civil de l'ethnie hema, mais je n'ai jamais entendu parler d'un12

soldat qui avait été puni pour avoir tué un Lendu. On... On pouvait arrêter un soldat13

qui avait tué un civil de l'ethnie hema, et non pas un civil de l'ethnie lendu.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin.15

Monsieur Iverson, veuillez poursuivre.16

M. IVERSON (interprétation) :17

Q. J'aurai quelques questions similaires après quoi, je passerai à un autre thème.18

Monsieur le témoin, savez-vous si des éléments de l'UPC/FPLC ont déjà été punis19

pour avoir commis des viols ?20

R. Je n'ai jamais entendu parler d'un soldat qui a été puni pour avoir violé une21

femme.22

Q. Savez-vous si des éléments de l'UPC/FPLC ont été punis pour des crimes où les23

victimes étaient hema ?24

R. Dès le départ, je vous ai dit qu'il y a un soldat qui avait… qu'ils avaient tiré sur un25

soldat à Mongbwalu parce qu'il avait tué un civil hema et, à ce moment-là, les civils26

avaient manifesté... voulaient manifester. Et pour cela, l'état-major a ordonné de tuer27

ce soldat. Ainsi, on a fait appel à ce soldat et il a été publiquement exécuté parce qu'il28
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avait tué un civil de l'ethnie hema. J'ai également parlé d'un autre soldat du nom1

d’Asimwe qui avait ravi l'argent d'un civil dans le marché de Mongbwalu. Mais je2

n'ai… j'ai dit que je n'ai jamais entendu parler d'un soldat qui a été puni pour avoir3

tué un Lendu, je n'ai jamais entendu parler de cela.4

Q. Monsieur le témoin, je voudrais aborder un autre thème, mais cela risque de5

prendre beaucoup de temps et il ne nous reste pas beaucoup de temps.6

Pour les quelques minutes qui nous restent, j'aimerais poser des questions de suivi et7

après la pause déjeuner, je... j'aborderai un nouveau thème.8

Je vais d'abord vous poser des questions en audience publique. Vous avez indiqué9

précédemment ou mentionné précédemment le commandant Roy, à la page 25,10

ligne 10, dans la transcription d'aujourd'hui.11

Savez-vous quel est le nom complet de cette personne ? Et si oui, pourriez-vous nous12

donner le nom de cette personne et l'épeler, si cela s'avère nécessaire ?13

R. Vous parlez de Roy le commandant de brigade ou vous parlez de brigade... de14

brigade Arwindi Marxiste (phon.) ou vous parlez du Roy (Expurgé)15

(Expurgé) parce qu'il y avait deux commandants qui portaient le nom de Roy ?16

Q. Afin de lever toute confusion, permettez-moi d'avoir... de demander aux juges de17

passer à huis clos partiel.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, très bien.19

Madame le greffier d'audience, passons en audience à huis clos partiel.20

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 54)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Passage en audience publique à 13 h 01)21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame le greffier23

d'audience. Nous allons faire notre pause maintenant. Mais auparavant, je voudrais24

rappeler à M. Iverson qu'il lui reste grosso modo 90 minutes pour achever son25

interrogatoire principal. N'oubliez pas que si vous souhaitez demander le versement26

de pièces au dossier, conformément à notre pratique, il faudra prévoir du temps27

pour cela car cela peut être chronophage.28
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Nous allons faire la pause maintenant et reprendre à 14 h 30.1

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.2

(L'audience est suspendue à 13 h 01)3

(L’audience publique est reprise à 14 h 31)4

Mme L’HUISSIER : Veuillez vous lever.5

Veuillez vous asseoir.6

(Le témoin est présent dans le prétoire)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bonjour à tout le monde, à8

nouveau.9

Nous allons donc reprendre l’interrogatoire… la déposition du témoin 0907.10

Monsieur Iverson, vous avez la parole.11

Nous sommes en audience publique. Souhaitez-vous passer à huis clos partiel, est-ce12

que cela est justifié ?13

M. IVERSON (interprétation) : Oui, j’aimerais demander à pouvoir rester en14

audience publique, pour le moment. Je pense qu’à un moment donné je demanderai15

que nous passions à huis clos partiel.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.17

Vous avez la parole.18

M. IVERSON (interprétation) :19

Q. Page 69, lignes 2 et 3 du compte rendu d’audience d’aujourd’hui. J’aimerais vous20

demander une précision à ce sujet. Lorsque vous dites qu’il y a… qu’il y avait… que21

le commandant Roy Ndima Christ était chargé des relations publiques,22

pourriez-vous décrire au juge ce que vous entendez exactement par « relations23

publiques » ?24

R. Je l’ai dit par rapport à notre entrée dans Mongbwalu lors de la deuxième attaque.25

Il n’avait pas encore été nommé à un poste de responsabilité. C’est la raison pour26

laquelle il était chargé des relations publiques. Il coordonnait les activités entre les27

commerçants, les négociants d’or et les militaires — c’est-à-dire les civils, creuseurs28
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d’or, qui devaient approvisionner les militaires en nourriture, en monnaie dans le1

cadre des efforts de la guerre. Donc, il y avait des réunions qui se tenaient pour2

soutenir les activités de la guerre — ce qu’on appelait « l’effort de guerre ». Et cela se3

faisait à Mongbwalu.4

En ce qui me concerne, lorsque je devais trouver à manger pour les militaires, il5

fallait que j’aille le voir et, lui, il était chargé des relations publiques. Donc, c’est lui6

qui contactait les membres de la population dans le cadre de l’approvisionnement en7

nourriture.8

Q. Et pour en venir, maintenant, à quelques questions au sujet de l’opération de9

Mongbwalu… la deuxième attaque de Mongbwalu, est-ce que vous savez comment10

les commandants à haut niveau, les plus hauts gradés de l’UPC/FPLC pouvaient ou11

étaient en mesure de recevoir des rapports d’activité à Mongbwalu ? Est-ce que vous12

savez comment cela se passait ?13

R. Les rapports étaient donnés échelon par échelon. Le chef de section donnait son14

rapport au commandant de peloton ; le commandant de peloton donnait son rapport15

au commandant de compagnie ; le commandant de compagnie donnait son rapport16

au commandant de bataillon ; et le commandant de bataillon faisait son rapport au17

commandant de brigade ; et le commandant de brigade au commandant de secteur.18

Le commandant de secteur remettait son rapport au chef d’état-major chargé des19

opérations, et… et ce dernier donnait son rapport au chef d’état-major général.20

Q. Donc, je pense que cela nous permet de comprendre comment les informations21

étaient relayées vers le haut par la filière de commandement, mais, alors, comment22

est-ce que les informations étaient relayées du haut vers le bas ?23

R. Les rapports ou les informations se relayaient de la même façon. Par exemple, s’il24

y a une opération qui est menée quelque part, le chef des opérations reçoit les ordres25

du commandant de secteur. Le commandant de secteur doit contacter les26

commandants de ses trois brigades et ils font la planification ensemble. Après, ils27

font le rapport au chef d’état-major chargé des opérations. Ce rapport…28
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De la même façon, le commandant de secteur doit contacter le commandant de ses1

bataillons. Les commandants des bataillons doivent se réunir avec les commandants2

de compagnie, ainsi de suite.3

Et au niveau des troupes, l’information est relayée au moment de la parade. Donc,4

c’est une fois que les commandants de peloton réunissent leurs troupes lors d’une5

parade que l’information est donnée.6

Et lorsqu’il y a une opération, par exemple, les officiers sont présents, et chacun7

donne son rapport selon l’ordre hiérarchique, c’est-à-dire le moins gradé donne son8

rapport, et ainsi de suite, jusqu’à arriver au commandant de secteur.9

Si le chef d’état-major est présent, lui aussi, il prend la parole, et pour s’adresser aux10

troupes avant d’aller dans une opération. Donc, l’information se relayait de la même11

façon, soit de façon verticale, de bas vers le haut, de haut vers le… le bas.12

Q. Et au sommet de la hiérarchie, avec M. Kisembo et M. Ntaganda, est-ce que vous13

pourriez expliquer à la Chambre quelle était ou quelles étaient les différences, ou la14

différence, entre le rôle de M. Kisembo et le rôle de M. Ntaganda, si tant est qu’il y15

ait eu une différence ? Donc, quels étaient leurs deux rôles, en d’autres termes ?16

R. Leurs attributions étaient différentes, c’est-à-dire les attributions de Kisembo et de17

Mzee Tango. Ils étaient tous deux chefs d’état-major généraux. Mzee Tango était le18

chef d’état-major général chargé des opérations des FPLC, depuis Komanda jusqu’à19

Aru où se trouvait le secteur de Jérôme. Donc, c’est lui qui était en charge des20

opérations des FPLC. C’est lui qui déployait… qui déployait tous les commandants21

de secteur dans des opérations.22

Quant au chef d’état-major général Kisembo, lui, il recevait des rapports des G, tous23

les G. C’est-à-dire, par exemple, le G4, chargé de logistique, devait lui faire son24

rapport ; le G chargé de l’administration devait lui remettre son rapport. Donc, c’est25

lui qui centralisait les rapports de tous les G, les officiers G. Et en plus de cela, c’est26

lui qui participait aux réunions des politiciens… des politiciens. Kisembo ne27

manquait à aucune réunion politique à laquelle participait également Thomas28
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Lubanga.1

La planification des opérations se faisait chez Tango Romeo, mais Kisembo, lui, il2

centralisait les rapports de tous les bureaux, bureau 1, bureau 2, bureau 3, bureau 4,3

bureau 5, et ainsi que le… les… les rapports des officiers de transport.4

Q. Et… Bon, non, je vais poser ma question de façon différente. Et n’oubliez pas que5

nous sommes en audience publique.6

Alors, voilà ce que j’aimerais savoir : est-ce que vous étiez informé des opérations de7

l’UPC et des FPLC à Kobu, Bambu, à Lipri ? Est-ce que vous étiez informé de ces8

opérations dans la région Walendu (phon.) ?9

R. J’ai été informé très bien de cette opération, c’est-à-dire l’opération Kobu-Lipri.10

M. IVERSON (interprétation) : Est-ce que nous pourrions passer à huis clos partiel, je11

vous prie, Monsieur le Président ?12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, tout à fait.13

Madame la greffière d’audience, est-ce que nous pouvons passer en audience à huis14

clos partiel ?15

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 43)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Passage en audience publique à 15 h 04)4

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,5

Monsieur le Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci.7

Donc, je tiens à corriger la transcription anglaise : ligne 21, je n’ai pas dit « certain »8

mais « third », en anglais.9

Vous avez la parole.10

M. IVERSON (interprétation) : Oui, je repose ma question.11

Q. Vous avez dit qu’il y a eu trois attaques, trois opérations militaires sur12

Mongbwalu. Alors, ma question est la suivante : à… quand a eu lieu la troisième13

attaque ? Donnez-nous le mois, au moins, ou l’année.14

R. Oui, la troisième attaque a eu lieu au début du mois de juin. Le premier jour,15

lorsque les avions Mirage de la force Artémis « est » arrivée à Bunia.16

Q. Pourriez-vous nous donner l’année ? Vous avez dit « juin », mais juin de quelle17

année ? Ce serait très utile si vous pouviez vous rappeler de l’année.18

R. C’était au mois de juin, au début du mois de juin de l’année 2003, lorsque nous19

revenons de l’exil à Medi. C’était au début du mois de juin. Peut-être c’était le 5. Je20

n’ai pas beaucoup de précision. Mais c’était au début du mois de juin de21

l’année 2003. C’est à ce moment-là qu’il y avait eu la troisième attaque sur22

Mongbwalu.23

Q. Qui a dirigé l’attaque pour le côté UPC/FPLC ?24

R. Cette attaque a été dirigée par Mzee Tango lui-même. Ce jour-là, il était sur la25

ligne de front. Nous avons préparé cette attaque. Nous sommes restés à Dhego, à26

l’attente de l’avion qui a connu un accident. Cet avion devrait nous fournir des27

munitions. Nous avons… Nous sommes restés à Dhego pendant trois semaines.28
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Le 12 mai, ils sont allés attaquer Bunia. L’avion qui devrait nous apporter les1

munitions a connu un accident. Un bataillon est resté là pour protéger cet avion.2

C’était le bataillon de Ma Christ (phon.).3

Q. Merci.4

Pour gagner du temps, c’étaient les seules questions que j’avais à vous poser sur5

cette troisième attaque. Je voulais juste établir certains points.6

M. IVERSON (interprétation) : Alors, maintenant, je vais vous demander7

l’autorisation de faire entendre un extrait sonore. J’ai l’ERN : DRC-OTP-0162-0115,8

piste 2, minute 3… de la 3e à la 9e minute. Et je crois que cette pièce a déjà été versée9

au dossier. Mais j’aimerais que le témoin écoute cet extrait sonore. Ce n’est pas dans10

une langue que l’on va comprendre — enfin, la plupart d’entre nous. Je n’ai… Je vais11

pas vous donner la traduction, parce que ce n’est pas sur la teneur de… la12

conversation que je vais poser des questions. Et je ne vais pas, de toute façon, dire13

quelle est la teneur de cette conversation, parce que j’ai des questions à poser.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, alors, Madame le greffier,15

pouvez-vous nous confirmer, tout d’abord, que cette pièce a bel et bien été versée au16

dossier ?17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Pourriez-vous me donner le niveau de18

confidentialité de ce document ?19

M. IVERSON (interprétation) : C’est une pièce confidentielle.20

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Il nous faut donc passer à huis clos partiel.21

M. IVERSON (interprétation) : En effet.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Oui, passons à huis clos partiel.23

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 09)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie.2

Monsieur Iverson, c’est à vous.3

M. IVERSON (interprétation) :4

Q. Je repose ma question, et peut-être sous un angle différent.5

Lorsqu’il y avait l’UPC/FPLC en 2002-2003, est-ce que, à un moment ou à un autre,6

vous avez appris comment Bosco Ntaganda est devenu chef… adjoint au chef7

d’état-major chargé des opérations au sein, donc, de ce groupe UPC/FPLC ?8

R. Je n’ai pas entendu votre question ; ici, je commence à entendre seulement le canal9

anglais.10

(L’huissier d’audience s’exécute)11

Q. Bien.12

Est-ce que vous entendez le swahili, maintenant ? Vous êtes sur le canal swahili ?13

R. Non, maintenant, je… je comprends bien.14

Q. Très bien.15

Donc, lorsqu’il y avait l’UPC/FPLC en 2002-2003, est-ce que, à un moment ou à un16

autre, vous avez appris comment M. Bosco Ntaganda est devenu adjoint du chef17

d’état-major chargé des opérations pour ce groupe de l’UPC/FPLC ?18

R. Oui. On nous a dit ceci… Les officiers nous ont dit que les officiers qui ont pris19

part à cette réunion nous ont raconté comment les choses se sont passées. Ils nous20

ont dit… Ils nous ont dit qu’il y a eu élection d’un chef d’état-major. C’est lui qui21

devrait être le titulaire. C’était Bosco Ntaganda.22

Parce qu’au début du mouvement, au mois de juillet, il n’y avait pas de chef23

d’état-major en ce moment-là. Au mois d’août, on nous a dit qu’il y avait eu élection,24

et le chef d’état-major a été nommé, Kisembo, mais c’est Bosco qui devrait occuper ce25

poste. Mais ils ont dit qu’on devrait nommer un natif pour être chef d’état-major,26

alors Bosco a été nommé au poste de chef d’état-major général adjoint chargé des27

opérations. Cette information, nous l’avons obtenue à partir des personnes qui ont28
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pris part à cette réunion. Voilà ce que j’ai entendu.1

Q. Merci, Monsieur.2

Je n'ai plus de questions à vous poser, Monsieur. Je vous remercie d'avoir écouté3

attentivement mes questions, et d'y avoir répondu, à mes questions. Je vous remercie4

de votre patience.5

M. IVERSON (interprétation) : Et merci, Madame, Messieurs les juges.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Et la Chambre souhaiterait vous7

remercier, Monsieur Iverson, parce que vous avez prouvé qu'une déposition si8

longue, qui devait être si longue, a duré sept heures et demie, ce qui est beaucoup9

moins que les dépositions précédentes qui étaient assez comparables. Alors,10

maintenant, nous avons eu deux demandes de la part de la représentation légale des11

victimes. Une demande... Ou des demandes pour avoir la possibilité de poser des12

questions à ce témoin.13

M. Suprun a indiqué qu'il aimerait poser des questions sur huit thèmes, Mme Pellet14

cinq thèmes. Donc, j'aimerais leur poser la question habituelle : est-ce que vous15

insistez, Madame, Monsieur ; est-ce que vous souhaitez poser vos questions et sur16

quels thèmes. Et Je vais commencer par M. Suprun... Ah, non, non, non, non, non,17

honneur aux dames, d'abord.18

Madame Pellet.19

Mme PELLET : Monsieur le Président. Je maintiens ma demande, mais seulement en20

ce qui concerne les points C et D de la demande, c'est-à-dire les conditions de vie21

dans les camps de formation de l'UPC et les mesures disciplinaires appliquées au22

sein des FPLC et de l'UPC.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame Pellet, vous lisez dans24

mes pensées.25

Monsieur Suprun.26

M. SUPRUN : En effet, je maintiens ma requête sur tous les thèmes que j'avais27

identifiés, mais je voudrais présenter quelques soumissions en appui, en l'absence du28
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témoin et, si possible, en audience à huis clos.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur le témoin (phon.), j'ai2

un problème, en quelque sorte, il s'agit du thème A à J qui n'ont pas été couverts.3

Donc, les thèmes A à J... G, pardon, n'ont pas été abordés lors de l'interrogatoire4

principal. Donc, le témoin n'a pas dû répondre à des questions posées par le5

Procureur au sujet de ces thèmes. Donc, H ne pose aucun problème, mais pour ce6

qui est des thèmes A à G, je... j'entrevois des problèmes. Alors, peut-être que vous7

pourriez faire... me dire ce que vous en pensez, de façon rapide.8

M. SUPRUN : Oui, Monsieur le Président, en effet ces thèmes n'ont pas été abordés...9

abordés par le Bureau du Procureur, mais les... l'étendue de... de l'intervention du10

représentant légal, qui était le cas jusqu'à aujourd'hui, est... le critère essentiel qui11

était examiné, c'est si les intérêts personnels des victimes qu'il représente sont12

concernés par le témoignage. Et donc, ici, ces questions que le représentant légal13

souhaite poser au témoin ne portent pas de préjudice ni aux intérêts de la justice ni14

aux intérêts de la Défense. Donc, à mon sens, il est important que j'aborde cette15

question avec le témoin puisqu'ils (phon.) concernent directement les intérêts16

personnels d'une des victimes que je représente et qui est aussi un témoin du Bureau17

du Procureur. Donc, c'est tout ce que je peux dire en audience publique.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Eh bien, très bien. Ce... Cette19

explication me suffit pour le moment. Donc, des observations de la part de20

l'Accusation à ce sujet ? Je parle des deux requêtes, Monsieur Iverson.21

M. IVERSON (interprétation) : Non, je n'ai pas vraiment d'observation de fond à22

faire. Je regarde l'horloge, tout simplement, je vois que nous avons le temps. Donc, le23

temps, c'est quand même un facteur que vous prenez en considération en général.24

Mais j'aimerais inviter les représentants légaux des victimes, oui, à poser leurs25

questions, les questions « qu'il » semble appropriées au vu de la représentation26

légale des victimes.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bon, très bien. Qu'en est-il de la28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 76/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 77

Défense.1

Mme BWIZA (interprétation) : Oui, la Défense aimerait soulever une objection à ce2

que des questions soient posées au témoin parce que... Merci, excusez-moi.3

Au sujet de la demande de la représentation légale des victimes des attaques deux4

questions sur le point H ou le thème H. Il n'a pas été établi pourquoi ce témoin serait5

le témoin le plus idoine pour fournir des informations à ce sujet parce qu'il s'agit de6

savoir si le témoin est informé de ce qui est advenu aux femmes... aux civiles qui7

avaient été prises par l'UPC…8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Bourgon.9

Me BOURGON (interprétation) : Non, écoutez, je ne pense pas qu'il faut se livrer...10

enfin, faire ces observations devant le témoin.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Madame l'huissière,12

pourriez-vous escorter le témoin hors du prétoire ?13

Excusez-nous, excusez-nous, Monsieur le témoin, il y a quelques questions qui14

pourraient vous concerner.15

Donc, je pense qu'il est plus judicieux d'en parler en votre absence.16

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Est-ce que vous pensez que nous18

pouvons rester en audience publique, Maître ? Tout dépend de ce que vous allez19

dire. Peut-être qu'il serait mieux de passer à huis clos partiel.20

Mme BWIZA (interprétation) : Huis clos partiel.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien, passons à huis clos partiel.22

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 38)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Passage en audience publique à 16 h 00)7

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Je vous remercie.9

Monsieur Suprun, je vous en prie.10

M. SUPRUN :11

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez expliquer plus en détail quel était le12

rôle de ces femmes et filles qui ont été prises « d’épouse » par les militaires de13

l’UPC/FPLC ?14

R. Non, elles n’avaient pas d’autre rôle à jouer. Elles étaient là pour satisfaire15

sexuellement les soldats. Elles devaient rester au camp militaire. Elles ne pouvaient16

pas sortir, parce qu’il y a pas de va-et-vient au camp militaire. Elles servaient donc à17

satisfaire sexuellement les soldats.18

Et quand il y avait une attaque, les femmes devaient aider les militaires à transporter19

leurs biens, les tenues militaires, quelques munitions. Elles… Elles devaient nous20

aider à transporter nos biens. Elles devaient transporter nos valises, les tenues21

militaires, les godillots, les bottes. Elles devaient transporter les valises des militaires.22

Et lorsqu’on occupait une localité, ces femmes jouaient le rôle de satisfaire les23

militaires sexuellement.24

Q. Monsieur le témoin, à votre connaissance, qu’est-ce qui est… qu’est-ce qui est25

arrivé avec ces femmes et filles qui ont été abusées sexuellement ? Et lorsqu’« ils »…26

étaient tombées… tombées enceintes, est-ce que, d’habitude, elles ont donné27

naissance à leurs enfants, ou « ils » ont avorté ?28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Maître Bourgon.1

Me BOURGON : Merci, Monsieur le Président.2

Le témoin pourrait-il enlever ces écouteurs, s’il vous plaît ?3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur le témoin, veuillez4

enlever vos écouteurs.5

(Le témoin s’exécute)6

Allez-y, Maître Bourgon.7

Me BOURGON (interprétation) : C’est un commentaire et une observation.8

Mon confrère vient de poser une question pour savoir ce qui arrivait à ces femmes9

qui avaient été molestées sexuellement. Alors, « molestées sexuellement », je ne sais10

pas ce que ça veut dire.11

Mais le témoin a dit que… Alors, je ne me souviens pas que le témoin ait dit que ces12

femmes aient eu des relations sexuelles non consenties. Alors, j’aimerais bien, là, que13

le témoin… C’est pas (phon.) consensuel. Donc, quand on dit « molestées14

sexuellement », je trouve ça inacceptable. Je voudrais que ce soit reformulé, s’il vous15

plaît.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Allez-y, Maître Suprun.17

Le témoin peut remettre ses écouteurs.18

(Le témoin s’exécute)19

M. SUPRUN : Merci, Monsieur le Président.20

Q. Monsieur le témoin, à votre connaissance, qu’est-ce qu’est devenu avec ces21

femmes et filles civiles qui ont été prises de femme ou d’épouse par les militaires de22

l’UPC/FPLC lorsqu’« ils » tombaient malades… pardon, lorsqu’elles tombaient23

enceinte ?24

R. Ça dépendait des moyens financiers du mari de cette femme. Si c’était un25

commandé… un commandant qui avait des moyens financiers, elle pouvait26

accoucher.27

Si c’était un homme de rang, parfois, il demandait que la femme avorte.28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Arrêtez-vous là, s’il vous plaît.3

Nous devons passer à huis clos partiel. Il va nous falloir expurger la… une partie de4

la réponse.5

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 05)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Passage en audience publique à 16 h 05)14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Donc, je parle aux membres de la16

galerie.17

La dernière réponse donnée par le témoin a été donnée en public, mais c’était par18

négligence. Donc, nous vous demandons de ne pas parler de ce que vous avez19

entendu — sinon, vous aurez des ennuis.20

Et maintenant, nous pouvons repasser à huis clos partiel, s’il vous plaît.21

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 06)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Passage en audience publique à 16 h 10)1

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,2

Monsieur le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Monsieur Suprun, allez-y.4

M. SUPRUN :5

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous avez connu ou entendu parler des cas6

lorsque les femmes ou les filles qui ont été violées ont connu la mort ?7

R. Oui, les femmes étaient violées. On apprenait cela. Elles étaient violées, mais je ne8

sais pas si on les tuait. Il y a beaucoup de femmes qui ont été violées. On avait de tels9

rapports, on nous apprenait qu’il y avait des femmes (phon.) qui sont allées violer les10

femmes. Et nous chassions ce genre de personnes qui nous amenaient de tels11

rapports, parce que, pendant la nuit, on ne pouvait pas identifier le militaire qui12

commettait ce viol. Je n’ai jamais vu des cas où on tuait les femmes.13

Q. Monsieur le témoin, ma dernière question : est-ce que vous avez connu…14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Désolé, Maître Suprun, mais15

Me Bourgon est debout.16

Me BOURGON (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.17

Si je me souviens bien, mon confrère a eu le droit de poser des questions au sujet du18

point H. Sa dernière question, à mon avis, ne rentre pas dans cette catégorie. Elle19

n’est pas comprise dans son point H.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Vous avez tout à fait raison. Cela21

dit, la réponse était assez générale. C’est peut-être un peu prématuré de dire ça, mais22

je pense que la valeur probante de cette réponse est très faible.23

M. SUPRUN : Monsieur le témoin (phon.), d’abord, je voudrais dire qu’à mon sens24

cette question… les dernières questions et les questions que je… je veux poser25

maintenant encore au témoin, « ils » rentrent parfaitement dans le thème H, puisque26

ce thème, il est mentionné comme : (interprétation) s’il sait ce qui est arrivé aux27

femmes civiles qui ont été « pris » pour épouse par les soldats de l’UPC.28
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(Intervention en français) Donc, je ne vois… pourquoi cette question ne tombe pas1

dans cette… ne rentre pas dans cette catégorie.2

Et encore une fois, ma dernière… Et ma dernière question, et justement, je pense3

qu’« il » rentre également dans cet… dans ce thème, Monsieur le Président.4

Q. Monsieur le témoin, lorsque les femmes et filles et civiles qui ont été prises de5

femme ont été rejetées ensuite par les militaires de l’UPC/FPLC et lorsqu’elles6

rentraient dans leurs communautés respectives, est-ce que vous avez entendu…7

est-ce que vous savez ou est-ce que vous… entendu parler quelle était leur situation8

dans leurs communautés respectives ?9

R. Certaines rentraient enceintes et d’autres restaient avec les militaires. Et parfois,10

lorsque les soldats se rendaient compte que la femme était enceinte, ils la chassaient,11

parce qu’ils disaient souvent que le soldat ne… ne… ne peut pas « enceinter », et il12

n’y a que quelques soldats qui ont accepté de continuer à vivre avec leurs femmes.13

La plupart les chassaient, mais je ne sais pas ce qui se passait lorsque ces femmes14

rentraient chez elles. La plupart rentraient avec leur grossesse, et j’en ai vu beaucoup15

qui partaient en train de pleurer, on leur disait « va-t’en ». Et jusqu’à présent, j’en16

rencontre certaines, il y a beaucoup de femmes… des ex-femmes des militaires qui17

sont au village, à Mongbwalu et à Bunia, et que je rencontre souvent.18

Q. Merci beaucoup, Monsieur le témoin, pour vos réponses.19

M. SUPRUN : Monsieur le Président, je n’ai plus de questions à ce témoin.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Maître Suprun.21

Q. Moi, j’ai une question à vous poser, Monsieur le témoin.22

Ou… Combien d’épouses peut-on avoir légalement en RDC : une ou plusieurs ?23

R. Selon la loi du Congo, on ne peut épouser qu’une seule femme. On ne peut pas…24

À l’état civil, on ne peut pas reconnaître une seconde femme ; on ne reconnaît qu’une25

seule femme.26

Q. Merci, Monsieur le témoin.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Nous sommes en audience28
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publique. J’ai une question pour la Défense.1

Maître Bourgon, pensez-vous qu’il soit raisonnable de commencer votre2

contre-interrogatoire maintenant ? La Chambre préférerait lever la séance. Il ne nous3

reste, quoi… un quart d’heure, il vaudrait peut-être mieux commencer demain.4

Que… Qu’en pensez-vous ?5

Me BOURGON (interprétation) : Moi, je peux commencer.6

Peut-être pour aborder ce dernier sujet, comme ça, eh bien, j’en aurai terminé avant7

de commencer mon contre-interrogatoire sur d’autres sujets.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien.9

Madame le greffier, pouvez-vous me dire combien de temps M. Iverson a utilisé ?10

Sept heures et demie, je crois, c’est bien cela ?11

Donc, Maître Bourgon, vous savez que, normalement, vous avez autant de temps12

que la partie adverse. Bon, si vous avez besoin de plus de temps, vous présenterez13

une écriture pour… ou un argument oral pour nous le demander.14

Donc, Monsieur le témoin, rappelez-vous : ce… cette Cour est régie par le principe15

de l’équité, ce qui signifie que les deux parties sont traitées de façon équitable. Alors,16

jusqu’à présent, vous avez très bien répondu aux questions qui vous ont été posées,17

mais vous devez maintenant répondre de façon tout aussi coopérative aux questions18

qui vous seront posées par la Défense.19

C’est clair ?20

LE TÉMOIN (interprétation) : Tout à fait, je suis prêt.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Très bien.22

Maître Bourgon, c’est à vous.23

Me BOURGON (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.24

QUESTIONS DE LA DÉFENSE25

PAR Me BOURGON (interprétation) :26

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.27

R. Bonjour.28

ICC-01/04-02/06-T-90-Red-FRA WT 26-04-2016 91/98 SZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0907 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

26/04/2016 Page 92

Q. Je n’ai pas beaucoup de questions à vous poser cet après-midi ; j’ai quelques1

questions de suivi par rapport aux dernières réponses que vous avez faites.2

Donc, si j’ai bien compris ce que vous nous avez dit jusqu’à présent, (Expurgé)3

(Expurgé)4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Désolé, Maître Bourgon, il nous5

faut passer à huis clos partiel.6

Me BOURGON (interprétation) : Vous avez raison.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Passons à huis clos partiel,8

Madame le greffier.9

Je tiens à dire au public que ce témoin est protégé, on lui a octroyé des mesures de10

protection et des garanties selon lesquelles son identité ne serait pas dévoilée, et11

pour cette raison, nous devons passer à huis clos partiel. Désolé.12

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 18)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Passage en audience publique à 16 h 35)24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,25

Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Merci, Madame le greffier.27

Monsieur le témoin, la séance d’aujourd’hui est quasiment terminée. J’ai par erreur28
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dit que nous allons poursuivre demain, mais demain est un jour férié, donc nous1

reprendrons jeudi, 9 h 30.2

Et je dois vous rappeler, Monsieur le témoin, que, dans l’intervalle, nous ne devez3

parler du contenu de cette déposition avec absolument personne, y compris, donc, la4

personne dont Me Bourgon vient de parler.5

Vous comprenez bien cela ?6

Le TÉMOIN (interprétation) : Je comprends.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : Bien.8

Je vois que plus personne ne demande la parole.9

Je vous remercie tous et nous reprendrons jeudi à 9 h 30.10

Mme L’HUISSIER : Veuillez vous lever.11

(L’audience est levée à 16 h 36)12
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